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NMNEPIFrPAMMA MAOHMATO:z

1. FENIKA

ZXOANH ANOPQMIZTIKQN EMIZTHMQN

TMHMA ZENQN 'AQ>>QN, META®PAZHZ KAI AIEPMHNEIAZ

EMINEAO zZMOYAQN Mpomtuxlakd

KQAIKOZ MAGHMATO:Zz YE-9503 EZAMHNO ZNMOYAQN 98°

TITAOZ MAGHMATOZ YpoAoyla kat Metdopaaon

AYTOTEANEIZ AIAAKTIKEZ APAZTHPIOTHTEZ EBAOMAAIAIEZ QPEZ NIZTQTIKEZ MONAAEZ

AIAAZKAANIAZ

AlaAEEELG 2 2

KATHIOPIA MAGHMATOZ | AvdntuEng AsElotriTwy

TYNOZ MAOGHMATOZz YroxpewTlké EmAoyAG

MPOAMNAITOYMENA -

MAOGHMATA

FANQzzA AIAAZKAANIAZ EAANVLKE

KAI EZETAZEQN

TO MAGHMA

NMPOZ®EPETAI ZE
®OITHTEZ ERASMUS

HAEKTPONIKH ZEAIAA https://dflti.ionio.gr/gr/undergraduate-studies/courses/ye-9503/
MAGHMATOZ (URL)

ZEAIAA E CLASS

2. MAOHZIAKA ANMOTEAEZMATA

Mabnolakd@ ATTOTEAECHATO

MEOw TOL PABAUATOC OL POLTNTEG AVOEVETAL VO ATIOKTHOOLV:

* YVWOon Baolkwv apyxwv tng Kewpevoloyiag, Tng KetpevoyAwoooAoyiag kat TnG KowwvioyAwoooAoylag

¢ KATOVONON CNUOVTIKWY TOPAUETPWY 0PYEAVWONG Kal SOUAC TOL KELWEVOL-TINYH TPV TN HETAPPACT TOL OTN
YAWOOoa-otd)o

e £Eolke{wON HE TA XAPAKTNPELOTIKE TOL DPOLC BLAPSPWY ELBWV KELHEVWY KABWG KOL TWY SLAQOPETIKWY EMUTEOWY
XPAONC TWY YAWCSOWY gpyaciag Toug

e avdnTuEN TNG LKAVATNTAG AVTILETWILONG TWY HETAPPAOCTIKWY SUGKOALWY TIOL TLVSEOVTAL PE TO DPOG KATA TN
METAPPAOTLKH Sladikaoia

Fevikég IkavoTnTEg

e Epyoaoia o€ 6leBvéc meptBdAiov

3. MNEPIEXOMENO MAOHMATO:z

2TO MAONua peAsTtwvTtoal Bépata 0ouc oTov AdYo: avaAlOVTAl TA XOPOKTNPELOTIKA TOL 0QOLG ELBLKWY KOl
AOYOTEXVIKWY KEWEVWY, Ta eninmeda Adyov, Ta €(6n KEWEVWY, TA UETAPPAOTIKA TMPOBAAMATA TOU TMPOKOTMTOLY Of
VPOAOYLKO €M{MEDO KL N HETAPOPA TWV KELHEVIKWY MAPAYOVTWY 0TO KE(UEVO-0TdXOG.

1n £BoGopada:

KAaoolkég kal olyxpoveg BewpnTikég mpooeyyioelg nepl Yepoug.

2n epGopada:

KA OOLKEG Kal o0YXPOVEG BEWPNTIKEC MPOooeYYI(OeLG MEP( KELUEVIKWIV ELOWV.

3n epSopada:
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Ta VEOAOYIKE XAPOAKTNELOTIKA TPLWV ELBWV ELWBIKWY KEUEVWY OTA EAANVIKE Kol GAAEC YAWOOEC. AoKnon HME MLKPRAG
éKTOONG Kelpeva mpo¢ avdAvaon Kal HeETAppaaon.

4n eBoopada:

Ta LYOAOYLKE XAPAKTNPLOTIKA TECTEPWY EWOWY EBLKWV KELUEVWY OTA EAANVIKE Kol AAAEG YAWOOEC. AoKNON UE UIKPAC
€KTOoOoNG Kelpeva mpog avdAvon Kat peTdepoaaon.

5n eOopada:

Ta enineda Adyov TNG EAANVLIKAG KAl TNG aYYALKAG YAWooag. Aoknon KA{HaKaG 0QouG o€ PIKPHG €KTaoNG Kelpeva mpog
avdAvon Kot ueTdepaon.

6n epOSopada:

Tpelg kewevikol mapdyovteg Kal n oxéon TouG PeE To €(6oc kelpévou. Aoknon oe PIKPAC €KTOOoNnG Ke(hevo mpPog
avdAvon kot petdepoon.

7n eB6opada:

TEoOoEPLG KELUEVIKO! MOPAYOVTEC KOl N OX€0n TOUG ME TO €(00G KeLévou. AoKNON O€ UIKPAG €KTOONG Ke(EVO TPOC
avAaAuon Kot HETG@paaOnN.

8n epSopada:

BaOKEC HETAPPAOTIKEG TEXVIKEC Yo TNV EMALON HETAPPACTIKWY TMPORBANUEATWY KOl AVTUTAPABOAN KELLEVWY YLa TOV
EVTOTLONGS TOUG.

9n epSopada:

METAPPAOTIKEG TEXVIKEC ME aLENUEVN ouyxVOTNTA O OpLoMéva €(ON KEHEVWY KAl AVTIMAPABOAN KEIHWEVWY Ylo TOV
EVTOMOUS TOUG.

10n eBdopada:

AvdAvon 0@oug o€ BLAPOPETIKA £(8n AOYOTEXVIKWY KELLEVWVY.

11n Bdopada:

AvdAvon 0POULC BLAPOPETIKWY GLYYPAPEWY OTO (610 £{60C AoyOoTEXVIKOD KELUEVOU.
12n eBéopada:

ACKNAOELG TIPOOWTILKOD DEOLG YPaPG Katl anédoorig Tov oe AAAN YAWGOQ.

13n eR6ouada

AvakepaAaiwon Twy OdayBelowy BewpPNTIKWY MPOoeEYYioewy Kal odnyleg ekmévnong kabw¢ Kal peBodoAoyia
o0OVTAENG TNG UTIOXPEWTLKAG AMAAAAKTIKAG Epyaaiag.

4. AIAAKTIKEZ KAl MAOHZIAKEZ MEOOAOI - AZIOAOIrHzH

TPOMOZ NAPAAOZHZ Mpdéowmno pe npdowTno

XPHZH TEXNOAOTIIQN NAHPO®OPIAZ KAI Xprion T.M.E. otn AlbaokaAia.

EMIKOINQNIQN

OPIrANQZzZH AIAAZKAAIAZ ApaotnpdtnTa dépToC EEaurivou
ALaAEEELC 26
MeA€Tn Kot AvaAvon 8
BiBAloypagiag
EE&oknon kot MpogTolpaoia 16
Z0voAo Ma@npartog 50
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Metadpaong kat Aisppunveiag U yERS™
(ECTS: 2)
AZIONAOrHZH ®OITHTQN H a&loAdynon twv gottnTwv yivetatl kad’ 6An tn dldpkela

ToU €€aurjvov ME KPLTAPLO TN OULPMETOXH TOULG OTN
ddakTIKA Sladlkaoia kat TNy avtandkplor TOUG OTNV
enegepyooio TwWY ovoTIOEUEVWY OOKACEWY. H TEAKA
agloAdynon kot BabuoAdynon yiveTaL HE ULUTIOXPEWTLKA
anmaAAaKTIKA gpyaaia, otnv onola oL poltnNTéC KaAovvTal
va epapudéoovy doa S1ddxOBNnKkav kKatd TN SLdAeEN Kal amnd
TG aOKAOELG.
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